
Instructions de sécurité importantes

•	 Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tous dommages si les 
consignes de sécurité ne sont pas respectées.

•	 Ne pas utiliser cet appareil avec un cordon ou une prise endommagés 
ou s’il ne fonctionne pas correctement, ou a subi des dégâts 
quelconques. Afin d’éviter tous dangers, veillez à ce qu’un cordon ou 
prise endommagés soient remplacés par un technicien agréé (*). Ne 
réparez pas vous-même cet appareil.

•	 Ne jamais déplacer l’appareil en tirant sur le cordon et veillez à ce que 
ce dernier ne devienne pas entortillé.

•	 L’appareil doit être posé sur une surface stable et nivelée.
•	 Ne jamais utiliser l’appareil sans supervision.
•	 Cet appareil est uniquement destiné à des utilisations domestiques et 
seulement dans le but pour lequel il est fabriqué.

•	 Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, veillez 
à ne jamais laisser les appareils sans surveillance. Par conséquent, il 
faudra choisir un lieu de rangement pour l’appareil inaccessible aux 
enfants. Veillez à ce que le cordon ne pende pas.

•	 Ne pas immerger le cordon, la prise ou l'appareil dans de l'eau ou autre 
liquide afin de vous éviter un choc électrique.

•	 Pour éviter un choc électrique, n’immergez pas le cordon, la fiche ou 
l’appareil dans l’eau ou dans un autre liquide.

•	 Cet appareil est destiné à une utilisation domestique et aux 
applications similaires, notamment :
- 	 coin cuisine des commerces, bureaux et autres environnements de 
travail

- 	 hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel
- 	 environnements de type chambre d’hôtes
- 	 fermes

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans s'ils 
sont surveillés ou s'ils ont reçu des instructions sur l'utilisation sûre de 
l'appareil et s'ils comprennent les risques inhérents. Le nettoyage et 
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils sont 
âgés de plus de 8 ans et surveillés. Garder l'appareil et son cordon hors 
de portée des enfants de moins de 8 ans.

•	 Les appareils ne doivent pas être utilisés par des personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
manquant d'expérience et de connaissance sauf si elles sont surveillées 
ou si elles ont reçu des instructions pour utiliser cet appareil en toute 
sécurité en étant conscientes des dangers liés.

•	 Cet appareil n'est pas un jouet.

: les surface peuvent devenir chaudes lors de l'utilisation.

Description des pièces
1.	 Base chauffante
2.	 Caquelon amovible
3.	 Plaques pour moules en silicone ou aliments 
4.	 Moules en silicone pour sucettes
5.	 Moules en silicone pour bonbons au chocolat
6.	 Bâtonnets de sucettes
7.	 Pics

Avant la première utilisation
•	 Retirer l’appareil et les accessoires du carton. Retirer les autocollants, le film 

ou le plastique protecteur de l’appareil.
•	 Essuyez toutes les pièces amovibles avec un chiffon humide avant d’utiliser 

votre appareil. Ne jamais utiliser de produits abrasifs.
•	 Posez l’appareil sur une surface plate et stable en laissant 10 cm d’espace 

libre de chaque côté. Cet appareil ne convient pas à une installation 
intégrée ou en extérieur.

•	 Branchez le cordon d’alimentation à la prise. (NB : Veillez à ce que la tension 
indiquée sur l’appareil corresponde à la la tension du secteur local avant lew 
branchement. (Tension : 220V-240V 50Hz)

Utilisation 
•	 Plaquer le caquelon dans l'appareil et régler le sélecteur sur la position II de 

fondue (environ 50 °C), préchauffer l'appareil 5 à 10 minutes.
•	 ATTENTION : ne jamais verser le chocolat dans la base de l'appareil, mais 

toujours dans le caquelon amovible.
•	 Mettre les morceaux ou les copeaux de chocolat dans le caquelon (180 mL 

maximum). Le chocolat fond plus rapidement s'il est râpé finement avec un 
petit couteau. Remuer régulièrement.

•	 Une fois que le chocolat a fondu, vous pouvez régler le sélecteur en 
position I (environ 30 °C) pour maintenir chaud le chocolat, ainsi le chocolat 
ne durcira pas.

Pics
Quand le chocolat a fondu, vous pouvez utiliser les pics pour tremper vos 
fruits, guimauves, etc. dans le chocolat. Le chocolat est très chaud si vous le 
mettez directement en bouche. 

Moules pour chocolat
Verser le chocolat fondu dans les moules en étant aussi précis que possible. 
Le caquelon est amovible et a un bec verseur pour remplir les moules 
proprement. Laisser sécher et refroidir au réfrigérateur 1 heure jusqu'à ce qu'il 
ait complètement durci.

Sucettes
•	 Mettre les bâtonnets dans les trous et répartir le chocolat liquide dans la 

forme + bâtonnet de sucette. Mettre 1 heure au réfrigérateur et savourer la 
sucette au chocolat faite maison. 

•	 Après utilisation, régler l'appareil sur 0, débrancher l'alimentation et laisser 
refroidir complètement. 

•	 Les bâtonnets des sucettes peuvent être commandés sur www.service.
tristar.eu (réf. CF-1604)

Nettoyage et entretien
•	 Avant le nettoyage, débranchez l’appareil et attendez qu’il refroidisse. 
•	 Vider le caquelon et retirer les restes de chocolat.
•	 Le caquelon amovible, les plaques blanches d'ingrédients, les moules en 

silicone et les pics sont lavables au lave-vaisselle. 
•	 Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de 

nettoyants forts et abrasifs, de tampon à récurer ni de paille de fer, car cela 
endommagerait l’appareil. 

•	 N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ni aucun autre liquide. L’appareil ne 
va pas au lave-vaisselle.

Garantie
•	 Ce produit est garanti pour une période de 24 mois. Votre garantie est 

valable si le produit est utilisé selon les instructions et pour l'usage auquel 
il est destiné. De plus, la preuve d'achat d'origine (facture, reçu ou ticket de 
caisse) doit être présentée, montrant la date d'achat, le nom du détaillant et 
le numéro d'article du produit.

•	 Pour connaître les conditions de garantie détaillées, veuillez consulter notre 
site Internet de service : www.service.tristar.eu

Directives pour la protection de l’environnement
Cet appareil ne doit pas être jeté aux ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie, mais doit être rendu à un centre de recyclage d’appareils 

ménagers électriques et électroniques.  Ce symbole sur l’appareil, La notice 
d’emploi et l’emballage attirent votre attention sur ce sujet important. 
Composants utilisés dans cet appareil sont recyclables. En recyclant les 
appareils ménagers. Usagés, vous contribuez à un apport important à la 
protection de notre. Environnement. Adressez vous aux autorités locales pour 
des renseignements concernant le centre de Recyclage

Veiligheidsvoorschriften

•	 Als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd, kan de fabrikant 
niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade die daar eventueel 
het gevolg van is.

•	 Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het 
apparaat zelf beschadigd is. Indien het netsnoer beschadigd is, moet u 
het laten vervangen door een bekwame gekwalificeerde dienst(*) om 
gevaar te voorkomen.

•	 Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken en zorg 
ervoor dat het snoer nergens in verstrikt kan raken.

•	 Het apparaat moet worden geplaatst op een stabiele, vlakke ondergrond.
•	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer de stekker in het 
stopcontact steekt. 

•	 Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik en voor het doel waar 
het voor bestemd is.

•	 Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische apparatuur 
mag u ze nooit zonder toezicht bij het apparaat laten. Selecteer daarom 
een plek voor uw apparaat op dusdanige wijze dat kinderen er niet bij 
kunnen. Zorg ervoor dat het snoer niet naar beneden hangt.

•	 Dompel het snoer, de stekker en/of het apparaat nooit in het water of een 
andere vloeistof, dit om u te beschermen tegen een elektrische schok.

•	 Dompel het snoer, de stekker en/of het apparaat nooit onder in het water of 
een andere vloeistof, dit om u te beschermen tegen een elektrische schok.

•	 Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik, zoals:
- 	 in personeelkeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen.
- 	 door gasten in hotels, motels en andere residentiële omgevingen.
- 	 in Bed&Breakfast type omgevingen
- 	 Boerderijen

•	 Dit apparaat kan, onder toezicht of na instructies m.b.t. tot het veilige 
gebruik van het apparaat, worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder, mits zij de risico's die samengaan met het gebruik van het apparaat 
begrijpen. Het reinigen en gebruikersonderhoud dient niet door kinderen 
onder de 8 jaar te worden uitgevoerd, tenzij onder toezicht. Houd het 
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.  

•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met vermindere 
geestelijke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of 
kennis, tenzij onder toezicht of na instructies m.b.t. het veilige gebruik 
van het apparaat, en mits zij de risico's die samengaan met het gebruik 
van het apparaat begrijpen.

•	 Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.

: oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.

Onderdelenbeschrijving
1.	 Verwarmingsbasis
2.	 Afneembare fonduepot
3.	 Platen voor de siliconen vormpjes of voedsel
4.	 Siliconen vormpjes voor lollies
5.	 Siliconen vormpjes voor chocoladebonbons
6.	 Lolliestokjes
7.	 Fonduevorkjes

Voor het eerste gebruik 
•	 Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder eventuele 

stickers, beschermfolie of plastic van het apparaat.
•	 Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, veegt u alle afneembare 

onderdelen af met een vochtige doek. Gebruik nooit schurende producten.
•	 Plaats het apparaat altijd op een vlakke stabiele ondergrond en zorg voor 

minimaal 10 cm. vrije ruimte rondom het apparaat. Dit apparaat is niet 
geschikt voor inbouw of buitengebruik.

•	 Sluit de voedingskabel aan op het stopcontact. (Let op: controleer of 
het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met 
de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit. Voltage 
220V-240V 50/60Hz)

Gebruik 
•	 Plaats de fonduepot in het apparaat en draai de schakelaar naar smeltstand 

II (ongeveer 50°C), en verwarm het apparaat 5-10 minuten voor.
•	 LET OP: giet de chocolade nooit in de basis van het apparaat, maar altijd in 

de afneembare fonduepot.
•	 Plaats kleine stukjes of geschaafde chocolade in de fonduepot (maximaal 

180 ml). De chocolade smelt sneller als het in kleine vlokken is geraspt met 
gebruik van een schilmesje. Regelmatig roeren.

•	 Als de chocolade is gesmolten, kunt u de schakelaar naar stand 1 draaien 
(ongeveer 30°C), dit is de "wamhouden" stand om te voorkomen dat de 
chocolade gaat stollen.

Fonduevorkjes
Als de chocolade is gesmolten, kunt u de fonduevorkjes gebruiken om 
uw fruit, marshmallow, enz. in de chocolade te dompelen. Let erop dat de 
chocolade heet is als u deze direct in uw mond stopt. 

Chocoladevormpjes
Schenk de gesmolten chocolade zo nauwkeurig mogelijk in de vormpjes. 
De fonduepot is afneembaar en beschikt over een schenktuit, waardoor de 
vormpjes nauwkeurig kunnen worden gevuld. Laat het geheel 1 uur in de 
koelkast afkoelen totdat het volledig hard is geworden.

Lollies
•	 Plaats de stokjes in de gaten en verdeel de vloeibare chocolade over de 

vorm+lolliestokje. Plaats het geheel voor ongeveer 1 uur in de koelkast en 
geniet daarna van uw eigengemaakte chocoladelollie. 

•	 Draai de schakelaar na gebruik op de 0-stand. Verwijder de stekker uit het 
stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen. 

•	 De lolliestokjes kunnen opnieuw worden besteld op www.service.tristar.eu 
(itemnr.: CF-1604)

Reiniging en onderhoud
•	 Haal de stekker uit het stopcontact na het gebruik of als u het apparaat wilt reinigen. 

Laat het apparaat eerst afkoelen, alvorens u begint met het schoonmaken.
•	 Leeg de afneembare fonduepot en verwijder de resterende chocolade uit de kom.
•	 De afneembare fonduepot, de witte platen voor de ingrediënten, de 

siliconen vormpjes en de fonduevorkjes zijn vaatwasserbestendig. 
•	 Reinig het apparaat met een vochtige doek. Gebruik nooit agressieve 

en schurende schoonmaakmiddelen, een schuurspons of staalwol; dit 
beschadigt het apparaat.

•	 Dompel het apparaat niet onder in water of in een andere vloeistof en 
plaats het apparaat niet in de vaatwasmachine om te reinigen.

Garantievoorwaarden
•	 Op dit product wordt een garantie van 24 maanden verleend. Uw garantie 

is geldig wanneer het product is gebruikt in overeenstemming met 
de gebruiksaanwijzing en voor het doel waarvoor het gemaakt is. 
Tevens dient de originele aankoopbon (factuur, kassabon of kwitantie) 
overlegd te worden met daarop de aankoopdatum, de naam van de 

retailer en het artikelnummer van het product. 
•	 Voor uitgebreide garantievoorwaarden verwijzen wij u naar onze 

servicewebsite: www.service.tristar.eu

Aanwijzingen ter bescherming van het milieu
Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale 
huisafval worden gedeponeerd, maar dient bij een speciaal inzamelpunt 
voor het hergebruik van elektrische en elektronische apparaten te worden 
aangeboden. Het symbool op artikel, gebruiksaanwijzing en verpakking 
attendeert u hierop. De gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. 
Met het hergebruik van gebruikte apparaten of grondstoffen levert u een 
belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu. Informeer bij uw 
lokale overheid naar het bedoelde inzamelpunt.
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Safety instructions

•	 By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.

•	 Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the 
appliance has malfunctions, or has been damaged in any manner. To 
avoid a hazard make sure that a damaged cord or plug will be replaced 
by an Competent qualified repair service(*). Do not repair this appliance 
yourself.

•	 Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord 
can not become entangled.

•	 The appliance must be placed on a stable, level surface.
•	 The user must not leave the device unattended while it is connected to 
the supply.

•	 This appliance is only to be used for household purposes and only for 
the purpose it is made for.

•	 To protect children against the dangers of electrical appliances, please 
make sure that you never leave the appliance unattended. Therefore 
you have to select a storage place for the appliance where children 
are not able to grab it. Make sure that the cable is not hanging in a 
downward position.

•	 To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in the water or any other liquid.

•	 To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in the water or any other liquid.

•	 This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- 	 Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.
- 	 By clients in hotels, motels and other residential type environments.
- 	 Bed and breakfast type environments
- 	 Farm houses

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord 
out of reach of children aged less than 8 years.

•	 Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved.

•	 Children shall not play with the appliance.
	 	

: surface may get hot during use. 

Parts description 
1.	 Heating base
2.	 Removable fondue pot
3.	 Plates for the silicone moulds or food 
4.	 Silicone moulds for lollies
5.	 Silicone moulds for chocolate bonbons
6.	 Lolly sticks
7.	 Forks

Before the first use
•	 Take the appliance and accessories out the box. Remove the 

stickers, protective foil or plastic from the device.
•	 Before using your appliance for the first time, wipe off all removable parts 

with a damp cloth. Never use abrasive products.
•	 Place the device on a flat stable surface and ensure a minimum of 10 cm. 

free space around the device. This device is not suitable for installation in a 
cabinet or for outside use.

•	 Put the power cable into the socket. (Note: Make sure the voltage which is 
indicated on the device matches the local voltage before connecting the de
vice. Voltage 220V-240V  50/60Hz)

Use 
•	 Place the fondue pot in the appliance and set the switch to the melting 

position II (approximately 50°C), preheat the appliance for about 5-10 
minutes.

•	 CAUTION: never pour the chocolate into the base of the appliance but 
always into the removable fondue pot.

•	 Put small chocolate pieces or shavings into the fondue pot (180 ml. 
maximum). The chocolate melts more quickly if it is grated in fine flakes 
using a paring knife. Stir regularly.

•	 Once the chocolate is melted you can set the switch in position I 
(approximately 30°C), this is the "keep warm" position so that the chocolate 
will not congeal.

Forks
When the chocolate is melted you can use the forks to dip your fruit, 
marshmallow etc. into the chocolate, note that the chocolate is hot when you 
directly put it in your mouth. 

Chocolate moulds
Pour the melted chocolate into the moulds as precisely as possible. The fondue 
pot is removable and has a spout to fill the moulds precisely. Let it dry and cool 
down in the refrigerator for 1 hour until it is completely hardened.

Lollies
•	 Put the sticks in the holes and spread the liquid chocolate in the shape + 

lolly stick. Put it in the refrigerator for around 1 hour and enjoy your own 
made chocolade lolly. 

•	 After use, set the switch to position 0, unplug the appliance and let it cool 
down completely. 

•	 The lolly sticks can be reordered by www.service.tristar.eu (item no.: CF-
1604)

Cleaning and maintenance
•	 Before cleaning, unplug the appliance and wait for the appliance to cool 

down. 
•	 Empty the removable fondue pot and remove the remaining chocolate out 

off the bowl.
•	 The removable fondue pot, the white plates for ingredients, the silicone 

mould and the forks are dishwasher proof. 
•	 Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive 

cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device. 
•	 Never immerse the device in water or any other liquid. The device is not 

dishwasher proof.

Guarantee
•	 This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid if 

the product is used in accordance to the instructions and for the purpose 
for which it was created. In addition, the original purchase (invoice, sales 
slip or receipt) is to be submitted with the date of purchase, the name of the 
retailer and the item number of the product.

•	 For the detailed warranty conditions, please refer to our service website: 
www.service.tristar.eu

Guidelines for protection of the environment
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end 
of its durability, but must be offered at a central point for the recycling 

of electric and electronic domestic appliances. This symbol on the appliance, 
instruction manual and packaging puts your attention to this important issue. 
The materials used in this appliance can be recycled.  By recycling of used 
domestic appliances you contribute an important push to the protection of 
our environment. Ask your local authorities for information regarding the 
point of recollection.
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Wichtige sicherheitsvorkehrungen

•	 Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden haftbar gemacht werden.

•	 Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn Kabel oder Stecker beschädigt 
sind, oder wenn das Gerät eine Fehlfunktion aufweist, oder auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde. Um einer Gefahr vorzubeugen, stellen Sie sicher, 
dass beschädigte Kabel oder Stecker von einem autorisierten Techniker (*) 
ausgetauscht werden. Reparieren Sie das Gerät nicht selbst.

•	 Bewegen Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel ziehen, und achten 
Sie darauf, dass das Kabel nicht verwickelt wird.

•	 Das Gerät muss auf einer ebenen, stabilen Fläche platziert werden.
•	 Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, während es am Netz 
angeschlossen ist.

•	 Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke, und für die Anwendung, für 
die es hergestellt wurde, verwendet werden.

•	 Um Kinder vor den Gefahren eines Elektrogeräts zu schützen, müssen 
Sie darauf achten, dass das Gerät niemals unbeaufsichtigt ist. Aus 
diesem Grund müssen Sie für das Gerät einen Aufbewahrungsort 
auswählen, den Kinder nicht erreichen können. Achten Sie darauf, dass 
das Kabel nicht herunter hängt.

•	 Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

•	 Zum Schutz vor Stromschlag das Kabel, Stecker oder Gerät nicht in 
Wasser oder sonstige Flüssigkeiten tauchen.

•	 Dieses Gerät ist dazu bestimmt, im Haushalt und ähnlichen 
Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielsweise:
- 	 In Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen 
Bereichen.

- 	 Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen.
- 	 In Frühstückspensionen.
- 	 In landwirtschaftlichen Anwesen.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern über 8 verwendet werden, wenn 
sie unter Beaufsichtigung oder Anleitung hinsichtlich der sicheren 
Benutzung des Geräts stehen und wenn sie damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern 
vorgenommen werden, es sei denn, sie sind über 8 und werden 
beaufsichtigt. Das Gerät und das Kabel von Kindern unter 8 fernhalten.

•	 Elektrogeräte können von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen verwendet werden, wenn sie unter Beaufsichtigung oder 
Anleitung hinsichtlich der sicheren Benutzung des Geräts stehen und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen.

•	 Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.

: 	 Heiße Oberfläche": die Oberfläche kann während des Betriebs 	
	 	 	 heiß werden.

Teilebeschreibung
1.	 Heizbasis
2.	 Abnehmbarer Fonduetopf
3.	 Platten für Silikonformen oder Speisen
4.	 Silikonformen für Lollies
5.	 Silikonformen für Schokoladenbonbons
6.	 Lollistiele
7.	 Gabeln

Vor dem ersten Verwendung
•	 Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Kiste. Entfernen Sie die 

Aufkleber, die Schutzfolie oder Plastik vom Gerät.
•	 Vor Erstinbetriebnahme des Geräts alle abnehmbaren Teile mit einem 

feuchten Tuch reinigen. Niemals Scheuermittel benutzen.
•	 Das Gerät immer auf eine ebene und feste Fläche stellen und einen Abstand 

von mindestens 10 cm um das Gerät einhalten. Dieses Gerät ist nicht für den 
Anschluss oder die Verwendung in einem Schrank oder im Freien geeignet.

•	 Stromkabel einstecken. (Hinweis: Vor Inbetriebnahme sicherstellen, 
dass die auf dem Gerät angegebene Netzspannung  mit der örtlichen 
Stromspannung übereinstimmt. Spannung 220 V-240 V 50 Hz)

Anwendung 
•	 Den Fonduetopf im Gerät platzieren und den Schalter auf Schmelzposition II 

(ca. 50°C) stellen. Das Gerät ca. 5-10 Minuten vorheizen.
•	 VORSICHT: die Schokolade niemals in die Gerätebasis, sondern immer in den 

abnehmbaren Fonduetopf gießen.
•	 Kleine Schokoladenstücke oder Raspeln in den Fonduetopf füllen (max. 180 

ml). Die Schokolade schmilzt schneller, wenn sie mit einem Schälmesser in 
feine Raspeln gerieben wird.

•	 Sobald die Schokolade geschmolzen ist, können Sie den Schalter auf 
Position I (ca. 30°C) stellen, dies ist die "Warmhalte-"Position, damit die 
Schokolade nicht gerinnt.

Gabeln
Sobald die Schokolade geschmolzen ist, können Sie mit den Gabeln Ihr 
Obst, Marshmallows, etc. in die Schokolade tauchen. Beachten Sie, dass die 
Schokolade heiß ist, wenn Sie sie direkt in den Mund stecken.

Schokoladeformen
Füllen Sie die geschmolzene Schokolade möglichst präzise in die Formen. Der 
Fonduetopf ist abnehmbar und hat einen Ausgießer, um die Formen präzise zu 
füllen. Im Kühlschrank 1 Stunde trocknen und abkühlen lassen, bis sie fertig sind.

Lollies
•	 Die Stiele in die Löcher stecken und die flüssige Schokolade in der 

Form+Lollistiel verteilen. Ca. 1 Stunde in den Kühlschrank stellen und Ihren 
selbstgemachten Schokoladenlolli genießen.

•	 Nach der Benutzun den Schalter auf Position 0 stellen, das Gerät ausstecken 
und vollständig abkühlen lassen.

•	 Die Lollistiele können unter www.service.tristar.eu (Artikelnr.: CF-1604) 
nachbestellt werden

Reinigung  und wartung
•	 Vor der Reinigung Netzstecker ziehen und warten, bis das Gerät abgekühlt ist. 
•	 Den abnehmbaren Fonduetopf leeren und die restliche Schokolade aus der 

Schüssel gießen.
•	 Der abnehmbare Fonduetopf, die weißen Platten für die Zutaten, die 

Silikonform und die Gabeln sind spülmaschinenfest.
•	 Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals 

scharfe oder scheuernde Reiniger, Topfreiniger oder Stahlwolle, die das 
Geräte beschädigen würden.

•	 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Das 
Gerät in nicht spülmaschinenfest.

Garantie
•	 Dieses Produkt ist für 24 Monate garantiert. Ihre Garantie gilt, 

wenn das Gerät entsprechend der Bedienungsanleitung für seinen 
Bestimmungszweck benutzt wird. Im Garantiefall reichen Sie bitte die 
Kaufquittung ein, aus welcher das Kaufdatum, der Name des Fachhändlers 
und die Gerätenummer hervorgehen müssen.

•	 Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf unserer Website: 	
www.service.tristar.eu

Umweltschutzrichtlinien
Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll 
entsorgt werden, sondern muss an einer zentralen Sammelstelle 

für das Recycling von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten 
abgegeben werden. Dieses Symbol auf dem Gerät, der Bedienungsanweisung 
und der Verpackung lenkt Ihre Aufmerksamkeit auf diesen wichtigen Fakt. 
Das bei diesem Gerät verwendete Material kann recycled werden. Durch das 
Recyclen gebrauchter Haushaltgeräte leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum 
Umweltschutz. Fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach Informationen bezüglich 
einer Sammelstelle.

Precauciones importantes

•	 Si ignora las instrucciones de seguridad, eximirá al fabricante de toda 
responsabilidad por posibles daños.

•	 No utilice ningún aparato con el cable o el enchufe dañados, después 
de que se haya sufrido una avería o de que se haya dañado de cualquier 
manera. Para evitar riesgos, asegúrese de que un técnico autorizado (*) 
sustituya el cable o el enchufe dañado. No repare usted mismo el aparato.

•	 No mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el cable no 
se enrolle.

•	 Este aparato se debe colocar sobre una superficie estable nivelada.
•	 No utilice el dispositivo sin supervisión.
•	 Este aparato se debe utilizar únicamente para el uso doméstico y sólo 
para las funciones para las que se ha diseñado.

•	 Para proteger a los niños frente a los peligros de los aparatos eléctricos, 
asegúrese de no dejar los aparatos sin vigilancia. Elija un lugar de 
almacenamiento para el aparato donde los niños no puedan acceder a 
él. Asegúrese de que el cable no cuelgue hacia abajo.

•	 Como medida de protección contra las descargas eléctricas, no sumerja 
el cable, el enchufe o el aparato en agua o cualquier otro líquido.

•	 Para protegerse contra electrocución, no sumerja el cable, el enchufe ni 
el aparato en agua ni otros líquidos.

•	 Este aparato se ha diseñado para el uso en el hogar y en aplicaciones 
similares, tales como:
- 	 zonas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos 
de trabajo.

- 	 Clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial.
- 	 Entornos de tipo casa de huéspedes
- 	 Granjas

•	 Este aparato puede ser usado por niños mayores de 8 años si reciben 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y 
comprenden los riesgos que implica. La limpieza y mantenimiento no 
deben ser realizados por niños a menos que sean mayores de 8 años y 
reciban supervisión. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de 
niños menores de 8 años.

•	 Los aparatos pueden ser usados por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimientos, si reciben supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato de forma segura y comprenden los riesgos que implica,¡.

•	 Los niños no deben jugar con el aparato.

: la superficie puede calentarse durante el uso.

Descripción de las piezas
1.	 Base calentadora
2.	 Cazo para fondue extraíble
3.	 Planchas para moldes de silicona o alimentos
4.	 Moldes de silicona para piruletas
5.	 Moldes de silicona para bombones
6.	 Palos de piruleta
7.	 Tenedores

Antes del primer uso
•	 Extraiga el aparato y los accesorios de la caja. Retire las pegatinas, el 

envoltorio de protección o el plástico del dispositivo.
•	 Antes de utilizar el aparato por primera vez, pase un paño húmedo por 

todas las piezas desmontables. No utilice nunca productos abrasivos.
•	 Coloque el aparato sobre una superficie plana estable y asegúrese de tener 

un mínimo de 10 cm de espacio libre alrededor del mismo. Este aparato no 
es apropiado para ser instalado en un armario o para el uso en exteriores.

•	 Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente. (Nota: Asegúrese 
de que la tensión indicada en el aparato coincide con la tensión local antes 
de conectar al aparato. Tensión 220-240 V 50 Hz

Uso
•	 Ponga el cazo para fondue en el aparato y ponga el interruptor en posición 

de fundido II (aproximadamente 50ºC), precaliente el aparato durante 5-10 
minutos.

•	 PRECAUCIÓN: no vierta nunca el chocolate sobre la base del aparato, use 
siempre el cazo para fondue extraíble.

•	 Ponga pequeños trozos o virutas de chocolate en el cazo para fondue 
(máximo 180 ml). El chocolate se funde más rápidamente si se ha rallado en 
copos pequeños con un cuchillo. Remuévalo con regularidad.

•	 Cuando el chocolate se haya fundido puede poner el interruptor en 
posición I (aproximadamente 30ºC), que es la posición para "mantener 
caliente" de forma que el chocolate no se solidifique.

Tenedores
Cuando el chocolate se haya fundido puede usar los tenedores para mojar 
fruta, malvavisco, etc. en el chocolate; observe que el chocolate está caliente 
cuando vaya a comerlo.

Moldes de chocolate
Ponga el chocolate fundido en los moldes con tanta precisión como le sea 
posible. El cazo para fondue es extraíble y tiene un caño para llenar los moldes 
con precisión. Déjelo secar y enfriar en el frigorífico durante 1 hora hasta que 
se haya endurecido por completo.

Piruletas
•	 Ponga los palitos en los agujeros y extienda el chocolate líquido en la forma 

+ palito de piruleta. Póngalo en el frigorífico aproximadamente 1 hora  
disfrute de sus piruletas de chocolate caseras.

•	 Tras el uso, ponga el interruptor en posición 0, desenchufe el aparato y 
déjelo enfriar por completo.

•	 Los palitos de piruleta pueden solicitarse en www.service.tristar.eu (núm. 
Producto: CF-1604)

Limpieza y mantenimiento
•	 Antes de limpiar el aparato, desenchúfelo y espere a que se enfríe. 
•	 Vacíe el cazo para fondue extraíble y saque los restos de chocolate del 

recipiente.
•	 El cazo para fondue extraíble, las bandejas blancas para ingredientes, los 

moldes de silicona y los tenedores pueden ponerse en el lavavajillas.
•	 Limpie el aparato con un paño húmedo. No utilice productos de limpieza 

abrasives o fuertes, estropajos o lana metálica porque se podría dañar el 
aparato. 

•	 No sumerja nunca el aparato en agua o cualquier otro líquido. Este aparato 
no se puede lavar en el lavavajillas.

Garantía
•	 Este producto cuenta con 24 meses de garantía. Su garantía es válida si el 

producto se utilizan de acuerdo con las instrucciones y el propósito para 
el que se creó. Además, debe enviarse un justificante de la compra original 
(factura, tíquet o recibo) en el que aparezca la fecha de la compra, el nombre 
del vendedor y el número de artículo del producto.

•	 Para más detalles sobre las condiciones de la garantía, consulte la página 
web de servicio: www.service.tristar.eu

Normas de protección del medioambiente
Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos cuando 
finalice su durabilidad, sino que se debe ofrecer a un centro de reciclaje 

de aparatos eléctricos y electrónicos domésticos. Este símbolo en el aparato, 
manual de instrucciones y embalaje le avisa de este aspecto importante. 
El los materiales utilizados en este aparato se pueden reciclar. Mediante el 
reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a fomentar la protección del 
medioambiente. Consulte a sus autoridades locales para obtener información 
acerca del punto de recogida.
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Istruzioni importanti per la sicurezza

•	 Il produttore non è responsabile di eventuali danni e lesioni 
conseguenti alla mancata osservanza delle istruzioni.

•	 Non utilizzare l’apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati 
oppure in caso di anomalie o danni di qualunque tipo. Per evitare 
pericoli, far sostituire un cavo o una spina danneggiati da un tecnico 
autorizzato (*). Non riparare l’apparecchio da soli.

•	 Non spostare mai l’apparecchio tirandolo per il cavo e controllare che il 
cavo non possa rimanere impigliato.

•	 Collocare l’apparecchio su una superficie stabile e piana.
•	 Non lasciare mai l’apparecchio senza sorveglianza.
•	 Questo apparecchio ha uso esclusivamente domestico e deve essere 
utilizzato soltanto per gli scopi previsti.

•	 Per proteggere i bambini dai pericoli derivanti dalle apparecchiature 
elettriche, non lasciare mai l’apparecchio senza sorveglianza. Collocare 
quindi l’apparecchio in un luogo non accessibile ai bambini. Non 
lasciare il cavo penzoloni.

•	 Per proteggervi da scosse elettriche, non immergere cavo, spina o 
apparecchio in acqua o altri liquidi.

•	 Per proteggersi dalle scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o 
l'apparecchio nell'acqua né in qualsiasi altro liquido.

•	 Quest’apparecchio è concepito per uso domestico e applicazioni simili 
come:
- 	 Staff delle aree cucine in negozi, uffici e altri ambienti lavorativi.
- 	 Per i clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale.
- 	 Ambienti di tipo Bed and breakfast 
- 	 Fattorie

•	 Questo apparecchio può essere usato dai bambini dagli 8 anni in su 
se viene loro data la giusta supervisione o istruzione riguardo l’uso 
dell’apparecchio in modo sicuro e la comprensione dei rischi coinvolti. 
La pulizia e la manutenzione dell’utente non deve essere effettuata 
da bambini a meno che non siano maggiori di 8 anni e supervisionati. 
Tenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini minori 
di 8 anni

•	 Gli elettrodomestici possono essere utilizzati da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali, mentali con mancanza di esperienza e 
conoscenza se viene loro data la giusta supervisione o istruzione 
riguardo l’uso dell’apparecchio in modo sicuro e la comprensione dei 
rischi coinvolti.

•	  I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
	 	

: la superficie può riscaldarsi molto durante l'uso. 

Descrizione delle parti 
1.	 Base riscaldante
2.	 Pentolino fondue rimovibile
3.	 Piatti per gli stampi di silicone o per gli alimenti
4.	 Stampi di silicone per lecca-lecca
5.	 Stampi di silicone per dolci al cioccolato
6.	 Bastoncini per lecca-lecca
7.	 Forchette

Prima del primo utilizzo
•	 Estrarre apparecchio e accessori dalla scatola. Rimuovere adesivi, pellicola 

protettiva o plastica dall’apparecchio.
•	 Prima di usare l’apparecchio per la prima volta, pulire tutte le parti rimovibili 

con un panno umido. Non utilizzare mai prodotti abrasivi.
•	 Posiziona il dispositivo su una superficie stabile e assicura uno spazio libero 

di minimo 10 cm. intorno al dispositivo. Questo dispositivo non è adatto ad 
essere installato in un mobiletto o per un uso esterno.

•	 Collegare il cavo di alimentazione alla presa. (Nota: assicurarsi che la 
tensione indicata sul dispositivo corrisponda a quella della rete locale prima 
di collegare il dispositivo. Tensione: 220V-240V 50Hz)

Utilizzo 
•	 Collocare il pentolino per fondue nell'apparecchio e impostare l'interruttore 

sulla posizione di fusione II (circa 50°C), preriscaldare l'apparecchio per circa 
5-10 minuti.

•	 ATTENZIONE: non versare mai il cioccolato sulla base dell'apparecchio ma 
sempre nel pentolino per fondue rimovibile.

•	 Mettere nel pentolino per fondue pezzetti o scaglie di cioccolato (180 ml. 
max). Il cioccolato fonde più rapidamente se preparato in scaglie sottili con 
un apposito coltello. Mescolare regolarmente.

•	 Una volta fuso il cioccolato è possibile impostare l'interruttore sulla 
posizione I (circa 30°C); questa è la posizione di "mantenimento del calore" 
per far sì che il cioccolato non si rapprenda.

Forchette
Quando il cioccolato è fuso, è possibile utilizzare le forchette per 
immergere frutta, marshmallow ecc. nel cioccolato; fare attenzione che 
il cioccolato è caldo se lo si porta direttamente in bocca. 

Stampi per cioccolato
Versare il cioccolato fuso negli stampi nel modo più preciso possibile. Il 
pentolino per fondue è rimovibile ed è dotato di beccuccio per riempire 
gli stampi con precisione. Farlo raffreddare nel frigorifero per 1 ora fino a 
completo indurimento.

Lecca-lecca
•	 Collocare i bastoncini nei fori e spalmare il cioccolato liquido nella forma + 

bastoncino del lecca-lecca. Mettere nel frigorifero per circa 1 ora. Dopodiché, 
sarà possibile consumare i propri lecca-lecca al cioccolato fatti in casa. 

•	 Dopo l'uso, impostare l'interruttore sulla posizione 0, scollegare 
l'apparecchio dalla presa di rete e lasciarlo raffreddare completamente. 

•	 I bastoncini per lecca-lecca possono essere riordinati sul sito www.service.
tristar.eu (n. catalogo: CF-1604)

Pulizia e manutenzione
•	 Prima della pulizia scollegare l'apparecchio e attendere che si raffreddi. 
•	 Svuotare il pentolino per fondue rimovibile e togliere il cioccolato residuo 

dalla ciotola.
•	 Il pentolino per fondue rimovibile, i piatti bianchi per gli ingredienti, lo 

stampo di silicone e le forchette possono essere lavati in lavastoviglie. 
•	 Pulire la parte esterna con un panno umido. Non utilizzare detergenti 

aggressive e abrasivi, pagliette o lana d’acciaio, che danneggia il dispositivo. 
•	 Non immergere il dispositivo in acqua o in altro liquido. Il dispositivo non è 

lavabile in lavastoviglie.

Garanzia
•	 Questo prodotto è garantito per 24 mesi. La garanzia è valida se il prodotto 

viene utilizzato in accordo alle istruzioni e per lo scopo per il quale è stato 
realizzato. Inoltre, deve essere fornita la prova di acquisto originale (fattura, 
scontrino o ricevuta) riportante la data di acquisto, il nome del rivenditore e 
il codice del prodotto.

•	 Per i dettagli delle condizioni di garanzia, consultare il nostro sito web: 
www.service.tristar.eu

Linee guida per la protezione ambientale
Al termine del suo utilizzo questo apparecchio non deve essere gettato 
tra I rifiuti domestici, ma deve essere consegnato ad un punto centrale 

di raccolta per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche 
domestiche. Questo simbolo sull'apparecchio, il manuale di istruzioni e la 
confezione mettono in evidenza questo problema importante. I materiali 
usati in questo apparecchio possono essere riciclati. Riciclando i dispositivi 
domestici puoi contribuire alla protezione del nostro ambiente. Contattare le 
autorità locali per informazioni in merito ai punti di raccolta.

Viktiga säkerhetsanordningar

•	 Om dessa säkerhetsanvisningar ignoreras kan inget ansvar utkrävas av 
tillverkaren för eventuella skador som uppkommer.

•	 Använd inte den här apparaten om sladden eller kontakten är skadad 
eller om apparaten inte fungerar ordentligt eller om den har skadats på 
något sätt. För att undvika faror ska alltid en skadad sladd eller kontakt 
bytas av en auktoriserad tekniker (*). Försök inte reparera apparaten 
själv.

•	 Flytta aldrig apparaten genom att dra den i sladden och se till att 
sladden inte kan trassla sig.

•	 Apparaten måste placeras på en stabil, jämn yta.
•	 Använd aldrig apparaten oövervakad.
•	 Denna apparat får endast användas för hushållsändamål och endast för 
det syfte den är konstruerad för.

•	 För att skydda barn mot farorna med elektriska apparater ber vi dig 
att aldrig lämna apparaten utan tillsyn. Välj därför en förvaringsplats 
för apparaten som är oåtkomlig för barn. Kontrollera så att kabeln inte 
hänger nedåt.

•	 För att undvika eltötar ska du aldrig sänka ned sladden, kontakten eller 
apparaten i vatten eller någon annan vätska.

•	 För att undvika elstötar ska du aldrig sänka ned sladden, kontakten eller 
apparaten i vatten eller någon annan vätska.

•	 Denna apparat är avsedd för hushållsbruk och liknande 
användningsområden, såsom:
- 	 Personalkök i butiker, på kontor och i andra arbetsmiljöer.
- 	 Av gäster på hotell, motell och andra liknande boendemiljöer.
- 	 ”Bed and breakfast” och liknande boendemiljöer. 
- 	 Bondgårdar.

•	 Denna apparat kan användas av barn från 8 år och ovan om de  övervakas 
eller får instruktioner angående användning av apparaten på ett säkert 
sätt och om de förstår riskerna. Rengöring och användarunderhåll skall 
inte göras av barn om de inte är äldre än 8 och övervakas. Håll apparaten 
och dess sladd oåtkomliga för barn under 8 år.

•	 Apparater kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de övervakas 
eller får instruktioner angående användning av enheten på ett säkert 
sätt och förstår riskerna.

•	 Barn ska inte leka med apparaten.
	 	

: ytan kan bli het under användning. 

Beskrivning av delar
1.	 Värmeplatta
2.	 Löstagbar fonduegryta
3.	 Tallrikar för silikonformar eller mat 
4.	 Silikonformar för slickepinnar
5.	 Silikonformar för chokladkonfekt
6.	 Slickepinnar
7.	 Gafflar

Före första användning
•	 Tag ut apparaten och tillbehören ur förpackningen. Ta bort klistermärkena, 

skyddsfilmerna eller plasten från apparaten.
•	 Innan apparaten används för första gången, torka av alla avtagbara delar 

med en dammtrasa. Använd aldrig aggresiva produkter.
•	 Ställ maskinen på ett plant och stabilt underlag, och se till att det finns ett 

fritt utrymme på minst 10 cm runt enheten. Denna maskin lämpar sig inte 
för installation i ett skåp eller för användning utomhus.

•	 Anslut nätsladden till uttaget. (Observera: Se till att spänningen som 
indikeras på enheten stämmer överens med den lokala spänningen innan 
du ansluter enheten. Spänning 220V-240V 50Hz).

Användning
•	 Placera fonduegrytan i apparaten och ställ in omkopplaren till smältläge II 

(ca 50°C), förvärm ugnen i ca 5-10 minuter.
•	 VARNING: häll aldrig chokladen i botten av apparaten, men alltid i den 

löstagbara fonduegrytan.
•	 Lägg små chokladbitar eller spån i fonduegrytan (180 ml. maximalt). 

Chokladen smälter snabbare om den rivs i fina flingor med en skalkniv. Rör 
om regelbundet.

•	 När chokladen är smält kan du ställa omkopplaren i läge I (ca 30°C), detta är 
"håll varm" position så att chokladen inte kommer att stelna.

Gafflar
När chokladen är smält kan du använda gafflarna för att doppa frukt, 
marshmallow etc. i chokladen, observera att chokladen är varm när du placerar 
den direkt i munnen. 

Chokladformar
Häll den smälta chokladen i formarna så noggrant som möjligt. Fonduegrytan 
är löstagbar och har en pip för att fylla formarna exakt. Låt det torka och svalna 
i kylskåp i 1 timme tills det är helt härdat.

Slickepinnar
•	 Sätt pinnarna i hålen och fördela flytande choklad i formen + 

slickepinnen. Lägg den i kylen i ca 1 timme och njut av din egentillverkade 
chokladslickepinne. 

•	 Efter användning, vrid omkopplaren till läge 0, dra ur kontakten och låt den 
svalna helt. 

•	 Slickepinnarna kan återbeställas via www.service.tristar.eu (artikel nr.: CF-
1604)

Rengöring och underhåll
•	 Innan rengöring, dra ut sladden och vänta tills apparaten har svalnat. 
•	 Töm den löstagbara fonduegrytan och ta bort resterande choklad från 

skålen.
•	 Den löstagbara fonduegrytan, de vita tallrikarna för ingredienser, 

silikonform och gafflar kan diskas i diskmaskin. 
•	 Rengör utsidan med en fuktig trasa. Använd aldrig starka och slipande 

rengöringsmedel, skursvamp eller stålull som skadar enheten. 
•	 Sänk aldrig ner enheten i vatten eller annan vätska. Enheten kan inte diskas 

i diskmaskin.

Garanti
•	 Denna produkt har en garanti på 24 beviljade månader. Din garanti är giltig 

om produkten används i enlighet med instruktionerna och för det ändamål 
som den skapades. Dessutom, skall ursprungsköpet (faktura, kassakvitto 
eller kvitto) vidimeras med inköpsdatum, återförsäljarens namn och 
artikelnummer på produkten.

•	 För detaljerade garantivillkor, se vår servicewebbplats: www.service.tristar.eu

Riktlinjer för skyddande av miljön
Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när den slutat 
fungera. Den ska slängas vid en återvinningsstation för elektriskt och 

elektroniskt hushållsavfall. Denna symbolen på apparaten, bruksanvisningen 
och förpackningen gör dig uppmärksam på denna viktiga fråga. Materialen 
som används i denna apparat kan återvinnas. Genom att återvinna 
hushållsapparater gör du en viktig insats för att skydda vår miljö. Fråga de 
lokala myndigheterna var det finns insamlingsställen.

Bezpečnostní pokyny

•	 Při ignorování bezpečnostních pokynů není výrobce odpovědný za 
případná poškození

•	 Nepoužívejte tento spotřebič s poškozeným přívodním kabelem, nebo 
zástrčkou, nebo pokud má spotřebič poruchu či byl nějakým způsobem 
poškozen. Aby se předešlo nebezpečí, ujistěte se, že je poškozený kabel 
či zástrčka vyměněna autorizovaným technikem (*). Neopravujte tento 
spotřebič sami.

•	 Nikdy spotřebič nepřenášejte tažením za přívodní šňůru a ujistěte se, že 
se kabel nemůže zaseknout.

•	 Spotřebič musí být umístěn na stabilním a rovném povrchu.
•	 Nikdy nenechávejte zapnutý spotřebič bez dozoru.
•	 Tento spotřebič lze použít pouze v domácnosti za účelem, pro který byl 
vyroben.

•	 Pro ochranu dětí před nebezpečím elektrických spotřebičů prosím 
zajistěte, aby spotřebič nikdy neležel bez dozoru. Proto byste měli 
vyhradit spotřebiči místo, kde na něj děti nemohou dosáhnout. Ujistěte 
se, že kabel není zavěšen směrem dolů.

•	 Abyste se ochránili před elektrickým výbojem, neponořujte napájecí 
kabel, zástrčku či spotřebič do vody či jiné tekutiny.

•	 Tento spotřebič je určený k použití v domácnosti a k podobnému 
používání, jako například:
- 	 kuchyňky personálu v obchodech, kancelářích a na jiných pracovištích.
- 	 Klienty v hotelích, motelech a jiných ubytovacích zařízeních.
- 	 V penzionech 
- 	 Na statcích a farmách

•	 Toto zařízení smějí používat děti starší 8 let, pokud jsou pod dohledem 
nebo pokud byly poučeny o bezpečném použití tohoto zařízení a 
pokud si uvědomují možná nebezpečí. Čištění a údržbu nesmějí 
provádět děti mladší 8 let a bez dozoru. Uchovávejte zařízení a jeho 
šňůru mimo dosah dětí mladších 8 let.

•	 Toto zařízení smějí používat osoby s omezenými tělesnými, smyslovými 
či mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost 
nebo pokud byly o použití tohoto zařízení touto osobou poučeny a 
uvědomují si možná nebezpečí.

•	 Děti si nesmějí se zařízením hrát.
	 	

: povrch může být při používání spotřebiče velmi horký. 

Popis součástí 
1.	 Ohřívací základna
2.	 Snímatelná nádoba na fondue
3.	 Talíře na silikonové formy nebo potraviny 
4.	 Silikonové formy na lízátka
5.	 Silikonové formy na čokoládové bonbony
6.	 Tyčinky na lízátka
7.	 Vidličky

Pøed prvním použitím
•	 Vyjmìte spotøebiè a pøíslušenství z krabice. Odstraòte nálepky, ochrannou 

fólií nebo plasty ze spotøebièe.
•	 Pøed prvním použitím tohoto spotøebièe otøete všechny odnímatelné 

souèásti vlhkým hadøíkem. Nikdy nepoužívejte brusné èisticí prostøedky.
•	 Spotøebiè umístìte na rovný a stabilní povrch a zajistìte minimálnì 10 cm 

volného místa v jeho okolí. Tento spotøebiè není vhodný pro umístìní do 
police nebo k venkovnímu používání.

•	 Zapojte napájecí šòùru do zásuvky. (Poznámka: Ujistìte se, že napìtí uvedené 
na zaøízení odpovídá místnímu napìtí pøed zapojením spotøebièe. Napìtí 
220V-240V 50/60Hz)

Použití  
•	 Postavte nádobu na fondue na zařízení a nastavte spínač do polohy tavení II 

(asi 50°C), předehřejte zařízení asi na 5-10 minut.
•	 POZOR: nikdy nelijte čokoládu na základnu zařízení, ale vždy do snímatelné 

nádoby na fondue.
•	 Do nádoby na fondue vložte malé kousky čokolády nebo hobliny 

(maximálně 180 ml). Čokoláda se rozpustí rychleji, je-li nastrouhaná na 
jemné vločky pomocí okrajovacího nože. Rovnoměrně míchejte.

•	 Jakmile je čokoláda rozpuštěná, můžete nastavit spínač do polohy I (asi 
30°C), to je poloha pro „udržování teploty“, aby čokoláda netuhla.

Vidličky
Když je čokoláda rozpuštěná, můžete do ní pomocí vidliček namáčet ovoce, 
marshmallow, atd. Nezapomeňte, že čokoláda je horká, když ji vkládáte přímo 
do úst. 

Čokoládové formy
Nalijte rozpuštěnou čokoládu co nejpřesněji do forem. Nádoba na fondue 
je snímatelná a má zobáček, pomocí kterého můžete formy přesně naplnit. 
Formy nechte vychladnout 1 hodinu v ledničce, dokud nejsou úplně ztuhlé.

Lízátka
•	 Vložte tyčinky do otvorů a rozprostřete tekutou čokoládu do daného tvaru 

+ kolem tyčinky. Dejte je asi na 1 hodinu do ledničky a užijte si vlastnoručně 
vyrobená čokoládová lízátka. 

•	 Po použití nastavte spínač do polohy 0, odpojte zařízení ze zásuvky a nechte 
je úplně vychladnout. 

•	 Tyčinky na lízátka lze doobjednat na adrese www.service.tristar.eu (položka 
č.: CF-1604)

Èištìní a údržba
•	 Před čištěním odpojte spotřebič z elektřiny a počkejte dokud spotřebič 

nevychladne.
•	 Vyprázdněte snímatelnou nádobu na fondue a odstraňte z ní zbytkovou 

čokoládu.
•	 Snímatelnou nádobu na fondue, bílé talířky na ingredience, silikonovou 

formu i vidličky je možné mýt v myčce nádobí. 
•	 Spotøebiè èistìte vlhkým hadøíkem. Nikdy nepoužívejte hrubé nebo brusné 

èisticí prostøedky, drátìnku nebo škrabku, což by poškodilo spotøebiè. 
•	 Nikdy nenamáèejte spotøebiè do vody nebo jiné kapaliny. Tento spotøebiè 

není vhodný k mytí v myèce.

Záruka
•	 Záruka na tento výrobek je 24 měsíců. Záruka je platná tehdy, když je 

produkt používán v souladu s účelem, pro nějž byl vyroben. Navíc by běl 
být doložen originální doklad (faktura nebo doklad o koupi), kde je uvedeno 
datum nákupu, jméno prodejce a produktové číslo výrobku.

•	 Pro podrobnější informace o záruce, prosím, navštivte naše servisní 
internetové stránky: www.service.tristar.eu

Směrnice pro ochranu životního prostředí
Tento přístroj na konci své životnosti nesmí být odhozen do běžného 
komunálního odpadu, ale musí být odnesen na místo, kde se recyklují 

elektrické přístroje a spotřební elektronika.  Tento symbol na zařízení, v návodu 
k obsluze a na obalu vás na tuto důležitou skutečnost upozorňuje. Materiály 
použité na toto zařízení lze recyklovat.  Recyklací použitých domácích 
spotřebičů významně přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. Pro 
informaci ohledně sběrného místa se obraťte na vaše místní úřady.

Bezpečnostné pokyny

•	 V prípade ignorovania bezpečnostných pokynov výrobca nie je 
zodpovedný za prípadné poškodenie.

•	 Toto zariadenie nepoužívajte s poškodeným prívodným káblom 
alebo zástrčkou, alebo pokiaľ má zariadenie poruchu či bolo nejakým 
spôsobom poškodené. Aby sa predišlo nebezpečenstvu, uistite sa, že je 
poškodený kábel či zástrčka vymenená autorizovaným technikom (*). 
Toto zariadenie neopravujte svojpomocne.

•	 Nikdy spotrebič neprenášejte ťahaním za prívodonú šnúru a uistite sa, 
že sa kábel nemôže zaseknúť.

•	 Zariadenie musí byť umiestnené na stabilnom a rovnom povrchu.
•	 Nikdy nenechávajte zariadenie zapnuté bez dozoru.
•	 Toto zariadenie sa môže používať iba v domácnosti za účelom, na ktorý 
bolo vyrobené.

•	 Kvôli ochrane detí pred nebezpečenstvom spôsobeným elektrickými 
zariadeniami, prosím, zaistite, aby zariadenie nikdy nezostalo bez dozoru. 
V dôsledku toho je zariadeniu potrebné vyhradiť miesto, kde naň deti 
nemôžu dočiahnuť. Uistite sa, že kábel nie je zavesený smerom dolu.

•	 Abyste se ochránili před elektrickým výbojem, neponořujte napájecí 
kabel, zástrčku či spotřebič do vody či jiné tekutiny.

•	 Prívodný kábel, zástrčku ani spotrebič neponárajte do vody ani inej 
tekutiny, aby ste predišli zásahu elektrickým prúdom.

•	 Toto zariadenie je určené iba na používanie v domácnosti a na 
podobné účely a smie sa používať, napríklad:
- 	 v kuchynských kútoch vyhradených pre personál v obchodoch, 
kanceláriách a v iných profesionálnych priestoroch,

- 	 smú ho používať klienti hotelov, motelov a iných priestorov, ktoré 
majú ubytovací charakter,

- 	 v turistických ubytovniach,
- 	 na farmách.

•	 Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov, ak sú pod 
dohľadom alebo dostali pokyny týkajúce sa použitia spotrebiča 
bezpečným spôsobom a ak porozumeli rizikám spojeným s jeho 
použitím. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nemajú viac 
ako 8 rokov a nie sú po dohľadom. Spotrebič a prívodný kábel držte 
mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.

•	 Spotrebič môžu používať osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo psychickými vlastnosťami alebo nedostatkom skúseností a 
znalostí, ak sú pod dohľadom alebo dostali pokyny týkajúce sa použitia 
spotrebiča bezpečným spôsobom a ak porozumeli rizikám spojeným s 
jeho použitím.

•	 Nedovoľte deťom, aby sa hrali so spotrebičom.
	 	

: povrch sa môže počas používania zohriať. 

Popis súčastí
1.	 Ohrievací podstavec
2.	 Vyberateľný hrniec na fondue
3.	 Taniere na silikónové formy alebo jedlo
4.	 Silikónové formy na lízatká
5.	 Silikónové formy na čokoládové bonbóny
6.	 Paličky na lízanky
7.	 Vidličky

Pred prvým použitím
•	 Zariadenie a príslušenstvo vyberte z obalu. Zo zariadenia odstráňte nálepky, 

ochrannú fóliu alebo plastové vrecko.
•	 Pred prvým použitím zariadenia utrite všetky vyberateľné diely vlhkou 

handričkou. Nikdy nepoužívajte drsné výrobky.
•	 Zariadenie umiestnite na rovnú stabilnú plochu, pričom dbajte na to, aby 

okolo zariadenia zostal voľný priestor minimálne 10 cm. Toto zariadenie sa 
nesmie inštalovať do skrinky ani sa nesmie používať v exteriéri.

•	 Napájací kábel zapojte do zásuvky (Poznámka: Pred zapojením zariadenia 
skontrolujte, či napätie uvedené na zariadení zodpovedá napätiu siete. 
Napätie 220 V - 240 V 50/60 Hz).

Používanie
•	 Hrniec na fondue umiestnite do spotrebiča a vypínač nastavte do polohy 

roztopenia II (približne 50 °C), spotrebič nechajte vopred zohriať po dobu 
5-10 minút.

•	 POZOR: Čokoládu nikdy nesypte do podstavca spotrebiča, ale vždy do 
vyberateľného hrnca na fondue.

•	 Malé kúsky alebo stružliny čokolády vsypte do hrnca na fondue (maximálne 
180 ml.). Čokoláda sa roztopí rýchlejšie, ak je nastrúhaná na jemné plátky 
pomocou noža na šúpanie. Pravidelne ju miešajte.

•	 Po rozpustení čokolády môžete vypínač nastaviť do polohy I (približne 30 
°C), toto je poloha "udržiavanie v teplom stave", tak aby čokoláda nestuhla.

Vidličky
Keď je čokoláda rozpustená, môžete použiť vidličky na namáčanie ovocia, 
cukríkov marshmallow atď. do čokolády. Pri priamej konzumácii čokolády 
nezabudnite, že je horúca.

Čokoládové formičky
Rozpustenú čokoládu čo najpresnejšie vlejte do formičiek. Hrniec na fondue je 
možné vybrať a má lievik na presné plnenie formičiek. Nechajte ju zaschnúť a 
na 1 hodinu ju nechajte vychladnúť v chladničke, pokiaľ nebude úplne tvrdá.

Lízanky
•	 Paličky vložte do otvorov a nalejte tekutú čokoláda do formy a na paličku. 

Vložte ju do chladničky približne na 1 hodinu a vychutnajte si Vašu vlastnú, 
ručne urobenú čokoládovú lízanku.

•	 Po použití nastavte vypínač do polohy 0, spotrebič odpojte od siete a 
nechajte ho úplne vychladnúť.

•	 Paličky na lízanky si môžete objednať na www.service.tristar.eu (č. položky: 
CF-1604)

Čistenie a údržba
•	 Pred čistením odpojte zariadenie od elektrickej siete a počkajte, kým 

vychladne.
•	 Vyprázdnite vyberateľný hrniec na fondue a odstráňte zvyšky čokolády z 

hrnca.
•	 Vyberateľný hrniec na fondue, biele taniere na ingrediencie, silikónová 

forma a vidličky sú vhodné do umývačky riadu.
•	 Zariadenie očistite vlhkou handričkou. Nikdy nepoužívajte ostré a drsné 

čistiace prostriedky, špongiu ani drôtenku, pretože by mohlo dôjsť k 
poškodeniu zariadenia. 

•	 Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani do žiadnej inej tekutiny. 
Zariadenie sa nesmie umývať v umývačke riadu.

Záruka
•	 Tento výrobok je so zárukou na 24 mesiacov. Vaša záruka je platná, ak je 

výrobok používaný podľa a v súlade s inštrukciami a na účely, na ktoré 
bol vyrobený. A navyše, originálny nákup (faktúra, účtenka, predajný 
pokladničný blok alebo potvrdenie o nákupe

•	 Kvôli detailným a podrobným podmienkam záruky, prosíme viď naša 
servisná webová stránka: www.service.tristar.eu

Smernice o ochrane životného prostredia
Toto zariadenie sa na konci životnosti nesmie likvidovať s bežným 
komunálnym odpadom, ale musí sa zaniesť na miesto, kde sa recyklujú 

elektrické zariadenia a spotrebná elektronika. Tento symbol na zariadení, v 
návode na obsluhu a na obale vás na túto dôležitú skutočnosť upozorňuje. 
Materiály použité na toto zariadenie je možné recyklovať. Recykláciou 
použitých domácich spotrebičov významne prispievate k ochrane životného 
prostredia. Informácie o zbernom mieste vám poskytnú miestne úrady.

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

•	 Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z 
niestosowania się do instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.

•	 Urządzenia nie należy używać, jeśli kabel lub wtyczka są uszkodzone 
albo gdy urządzenie działa wadliwie lub zostało w jakikolwiek sposób 
uszkodzone. Aby uniknąć zagrożenia, uszkodzony kabel lub wtyczkę 
powinien wymienić upoważniony technik(*). Urządzenia tego nie 
należy naprawiać samodzielnie.

•	 Urządzenia nie należy nigdy przenosić, ciągnąc za kabel, a także należy 
uważać, aby kabel się nie zaplątał.

•	 Urządzenie należy umieszczać na stabilnej i poziomej powierzchni.
•	 Nigdy nie należy zostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
•	 Urządzenie to może być używane wyłącznie do celów domowych i 
tylko zgodnie z przeznaczeniem.

•	 Aby chronić dzieci przed zagrożeniami wynikającymi z użytkowania 
urządzeń elektrycznych, nie należy nigdy pozostawiać tego rodzaju 
urządzeń bez nadzoru. Dlatego też należy wybrać takie miejsce 
przechowywania tego urządzenia, z którego dzieci nie będą mogły go 
wyjąć. Należy uważać, aby kabel nie zwisał.

•	 Aby chronić siebie przed porażeniem prądem, nie należy zanurzać 
kabla, wtyczki ani urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie.

•	 Aby się uchronić przed porażeniem prądem nie zanurzaj przewodu, 
wtyczki, ani urządzenia w wodzie, ani żadnym innym płynie.

•	 To urządzenie zaprojektowano do użycia w domu oraz w celu 
podobnych zastosowań w miejscach takich jak:
- 	 Pomieszczenia kuchenne w sklepach, biurach i innych miejscach pracy
- 	 Przez klientów w hotelach, motelach i innych ośrodkach tego typu
- 	 Ośrodkach oferujących noclegi ze śniadaniem
- 	 Gospodarstwach rolnych

•	 Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku lat 8 lub starsze, 
jeśli są one nadzorowane lub gdy je poinstruowano jak korzystać z 
tego urządzenia w bezpieczny sposób, i gdy zdają sobie sprawę z 
istniejących niebezpieczeństw. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci w wieku poniżej 8 lat bez nadzoru. Trzymaj 
urządzenie i kabel zasilania poza zasięgiem dzieci w wieku poniżej 8 lat.

•	 Urządzenia mogą być używane przez osoby z obniżoną sprawnością 
fizyczną, zmysłową lub umysłową, osoby z brakiem doświadczenia 
i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub gdy je poinstruowano jak 
korzystać z tego urządzenia w bezpieczny sposób, i gdy zdają sobie 
sprawę z istniejących niebezpieczeństw.

•	 Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
	 	

: powierzchnia może nagrzać się do gorąca podczas użytkowania. 

Opis części
1.	 Podstawa grzewcza
2.	 Zdejmowany garnek do fondue
3.	 Talerze na formy silikonowe lub jedzenie 
4.	 Foremki silikonowe na lizaki
5.	 Foremki silikonowe na nadziewane czekoladowe cukierki
6.	 Patyczki do lodów
7.	 Widelce

Pezrd pierwsze użytkowanie 
•	 Urządzenie i akcesoria należy wyjąć z pudełka. Z urządzenia należy usunąć 

naklejki, folię ochronną lub elementy plastikowe.
•	 Przed pierwszym użyciem urządzenia należy wytrzeć wszystkie wyjmowane 

części wilgotną szmatką. Nigdy nie należy używać szorstkich środków 
czyszczących.

•	 Umieścić urządzenie na stabilnej, płaskiej powierzchni i zapewnić 
minimum 10 cm wolnej przestrzeni wokół urządzenia. Urządzenie nie jest 
odpowiednie do instalacji w szafce lub do wykorzystania na zewnątrz. 

•	 Kabel zasilający należy podłączyć do gniazda elektrycznego. (Uwaga: Przed 
podłączeniem urządzenia należy sprawdzić, czy napięcie wskazane na 
urządzeniu odpowiada napięciu w sieci lokalnej. Napięcie 220–240 V 50 Hz).

Użytkowanie 
•	 Umieść garnek do fondue w urządzeniu i ustaw przełącznik w pozycji topienia 

II (około 50°C), rozgrzej wstępnie urządzenie przez około 5-10 minut.
•	 UWAGA: nigdy nie wlewaj czekolady do podstawy urządzenie, lecz zawsze 

do zdejmowanego rondla do fondue.
•	 Umieść małe kawałki czekolady lub jej strużyny w rondlu do fondue 

(maksymalnie 180 ml). Czekolada roztapia się szybciej, jeśli jest ścięta na 
małe płatki przy użyciu małego nożyka. Mieszaj regularnie.

•	 Gdy czekolada roztopi się, możesz przełączyć temperaturę na pozycję I 
(około 30°C), jest to temperatura "utrzymywania ciepła" - czekolada nie 
zacznie się zestalać.

Widelce
Gdy czekolada roztopi się, możesz użyć widelców, aby zanurzyć w niej owoce, 
pianki żelowe, itp. - zauważ, że czekolada będzie gorąca jeśli włożysz ją 
bezpośrednio do ust. 

Foremki na czekoladę
Przelej roztopioną czekoladę do foremek najostrożniej, jak potrafisz. Rondel do 
fondue można zdjąć i ma dzióbek do łatwiejszego napełniania foremek. Pozwól 
im ostygnąć w lodówce przez około 1 godzinę, aż całkowicie stwardnieje.

Lizaki
•	 Włóż patyczki do otworów i rozprowadź płynną czekoladę w kształt lizaka. 

Włóż do zamrażalnika na około 1 godzinę i delektuj się własnoręcznie 
zrobionymi lizakami. 

•	 Po użyciu, ustaw przełącznik na pozycję 0, wyciągnij wtyczkę z kontaktu i 
pozwól urządzeniu całkowicie wystygnąć. 

•	 Patyczki do lodów można zamówić na stronie www.service.tristar.eu (nr 
artykułu: CF-1604)

Czyszczenie i konserwacja
•	 Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenie należy odłączyć od zasilania i 

poczekać aż całkowicie ostygnie. 
•	 Opróżnij zdejmowany rondel do fondue i usuń pozostałą czekoladę z miski.
•	 Zdejmowany rondel do fondue, białe talerze na składniki, formy silikonowe i 

widelce można myć w zmywarce. 
•	 Zewnętrzną obudowę należy czyścić wilgotną szmatką. Nie należy 

nigdy używać ostrych ani żrących środków czyszczących, zmywaków do 
szorowania ani druciaków, aby nie uszkodzić urządzenia. 

•	 Nie należy nigdy zanurzać urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie. 
Urządzenie nie nadaje się do mycia w zmywarce do naczyń.

Gwarancja
•	 Ten produkt posiada gwarancję na 24 miesiące. Gwarancja jest ważna, 

jeśli produkt używano zgodnie z instrukcjami i w celu, do którego został 
przeznaczony. Dodatkowo należy dołączyć oryginalne potwierdzenie 
zakupu (faktura, kwit sprzedaży lub paragon) z datą zakupu, nazwą 
sprzedawcy oraz numerem pozycji produktu.

•	 W celu uzyskania szczegółowych warunków gwarancji należy odwiedzić 
nasza stronę internetową: www.service.tristar.eu

Wytyczne w zakresie ochrony środowiska
Po zakończeniu okresu żywotności urządzenia tego nie należy 
wyrzucać wraz z odpadami domowymi; urządzenie to powinno 

zostać zutylizowane w centralnym punkcie recyklingu domowych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych.  Symbol ten znajdujący się na urządzeniu, 
w instrukcji obsługi i na opakowaniu zwraca uwagę na tę ważną kwestię. 
Materiały, z których wytworzono to urządzenie, nadają się do przetworzenia. 
Recykling zużytych urządzeń gospodarstwa domowego jest znaczącym 
wkładem użytkownika w ochronę środowiska. W celu uzyskania informacji 
dotyczących punktów zbiórki należy skontaktować się z przedstawicielem 
władz lokalnych.

Cuidados importantes

•	 Se não seguir as instruções de segurança, o fabricante não pode ser 
considerado responsável pelo dano.

•	 Não utilize este aparelho com um cabo ou ficha danificado ou quando 
o aparelho está avariado, após ocorrer avaria ou qualquer outro 
dano. Para evitar perigos, certifique-se de que o cabo ou a tomada 
danificados são substituídos por um técnico autorizado (*). Não repare 
o aparelho sozinho.

•	 Nunca mova o aparelho puxando o cabo e certifique-se de que nunca 
fica preso.

•	 O aparelho deve ser colocado numa superfície plana e estável.
•	 Nunca utilize o aparelho sem supervisão.
•	 Este aparelho destina-se apenas a uma utilização doméstica e para os 
fins para os quais foi concebido.

•	 Para proteger as crianças contra os perigos de aparelhos eléctricos, 
certifique-se de que nunca deixa os aparelhos sem supervisão. Para 
isso, deve seleccionar um local de armazenamento para o aparelho 
onde as crianças não cheguem. Certifique-se de que o cabo não está 
pendurado para baixo.

•	 Para se proteger de choque eléctrico, não mergulhe o cabo, a ficha ou o 
aparelho em água ou noutro líquido.

•	 Para se proteger contra choques eléctricos, não mergulhe o cabo, a 
ficha nem o aparelho na água ou qualquer outro líquido.

•	 Este dispositivo é para ser usado em aplicações domésticas e 
semelhantes tais como:
- 	 Zonas de cozinha profissional em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho.

- 	 Por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial.
- 	 Ambientes de dormida e pequeno almoço.
- 	 Quintas.

•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos 
caso recebam supervisão ou instruções relativamente à utilização do 
aparelho, de forma segura, e se compreenderem os perigos envolvidos. 
A limpeza e manutenção do utilizador não devem ser executadas por 
crianças, a menos que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. 
Mantenha o aparelho e o respectivo cabo fora do alcance das crianças 
com menos de anos.

•	 Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades mentais, 
sensoriais ou físicas reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, 
se receberem supervisão ou instruções relativamente à utilização do 
aparelho, de forma segura, e compreenderem os perigos envolvidos.

•	 As crianças não devem brincar com o aparelho.
	 	

: a superfície pode aquecer durante a utilização.

Descrição dos componentes
1.	 Base de aquecimento
2.	 Caçarola de fondue amovível
3.	 Pratos para as formas de silicone ou comida
4.	 Formas de silicone para chupa-chupas
5.	 Formas de silicone para bombons de chocolate
6.	 Paus de chupa-chupa
7.	 Garfos

Antes primeira utilização 
•	 Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Retire os autocolantes, o papel de 

protecção ou o plástico do aparelho.
•	 Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe todas as peças 

amovíveis com um pano húmido. Nunca utilize produtos abrasivos.
•	 Coloque o dispositivo sobre uma superfície plana e estável e garanta um 

mínimo de 10 cm de espaço livre em redor do dispositivo. Este dispositivo 
não é adequado a instalação num armário ou a utilização no exterior.

•	 Ligue o cabo de alimentação à tomada. (Nota: certifique-se de que a tensão 
indicada no aparelho corresponde à tensão local antes de ligar o aparelho.  
Tensão: 220 V-240 V 50 Hz.

Utilização 
•	 Coloque a caçarola de fondue no aparelho e ligue o interruptor na posição 

II para derreter (aproximadamente 50°C), pré-aqueça o aparelho durante 
cerca de 5-10 minutos.

•	 ATENÇÃO: nunca derrame o chocolate na base do aparelho, mas sim na 
caçarola de fondue amovível.

•	 Coloque pedaços pequenos ou aparas de chocolate na caçarola de fondue 
(180 ml. No máximo). O chocolate derrete mais rapidamente se for ralado 
em flocos finos utilizando a faca de aparamento. Mexa regularmente.

•	 Quando o chocolate derreter, poderá colocar o interruptor na posição I 
(aproximadamente 30°C), trata-se da posição "manter quente" para que o 
chocolate não coagular.

Garfos
Quando o chocolate estiver derretido, poderá utilizar os garfos para mergulhar 
a fruta, gomas, etc. no chocolate. Note que, o chocolate está quente quando o 
coloca directamente na boca. 

Formas de chocolate
Derrame o chocolate derretido nas formas com a maior precisão possível. A 
caçarola de fondue é amovível e possui um tubo para encher as formas de forma 
precisa. Deixe secar e arrefecer no frigorífico durante 1 até ficar totalmente duro.

Chupa-chupas
•	 Coloque os pauus nas formas e espalhe o chocolate líquido na forma + pau 

de chupa-chupa. Coloque no frigorífico durante cerca de 1 hora e desfrute 
do seu chupa-chupa de chocolade caseiro. 

•	 Depois de utilizar, coloque o interruptor na posição 0, desligue o aparelho e 
deixe-o arrafecer totalmente. 

•	 Os paus de chupa-chupa podem ser comprados em by www.service.tristar.
eu (artigo n.º: CF-1604)

Limpeza e manutenção
•	 Antes de limpar, desligue o aparelho e espere que arrefeça. 
•	 Esvazie a caçarola de fondue amovível e remova o chocolate restante da taça.
•	 A caçarola de fondue amovível, os pratos brancos para os ingredientes, a 

forma de silicone e os garfos podem ser lavados na máquina. 
•	 Limpe o aparelho com um pano húmido. Nunca utilize produtos de limpeza 

ásperos e abrasivos, escovas metálicas ou esfregões de palha-de-aço, que 
danificam o aparelho.

•	 Nunca mergulhe o aparelho em água ou em qualquer outro líquido. O 
aparelho não é adequado para a máquina de lavar louça.

Garantia
•	 Este produto possui uma garantia de 24 meses. A sua garantia é válida se utilizar 

o produto de acordo com as instruções e com a finalidade para a qual foi criado. 
Além disso, a compra original (factura ou recibo da compra) deverá conter a 
data da compra, o nome do vendedor e o número de artigo do produto.

•	 Para obter as condições de garantia detalhadas, consulte o nosso Website 
de serviço: www.service.tristar.eu

Orientações para a protecção do meio ambiente
Este aparelho não deve ser colocado juntamente com os resíduos 
domésticos no final do seu tempo de vida útil, deve ser entregue 

num local adequado para reciclagem de aparelhos domésticos eléctricos e 
electrónicos. Este símbolo indicado no aparelho, no manual de instruções 
e na embalagem chama a sua atenção para a importância desta questão. 
Os materiais utilizados neste aparelho podem ser reciclados. Ao reciclar 
electrodomésticos usados está a contribuir para dar um importante passo na 
protecção do nosso meio ambiente. Peça às autoridades locais informações 
relativas aos pontos de recolha.
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